
CONCEALABLE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE
1911 5" W/RAIL-BLACK-LEFT HAND

Its unique two-piece construction is contoured on the body side to the natural
curve of the hip, keeping all the molding on the front of the holster, allowing for
significantly more comfortable carry and a narrower profile than an ordinary
pancake type holster. Hand-molded to fit specific handguns, the Concealable
features a deeply hand-molded exterior for excellent retention properties and
superior appearance, combat grip accessibility for speed, double-stitched seams
for durability, and covered trigger guard for safety. The Concealable is
constructed of premium saddle leather and made to fit belts up to 1 1/2".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE 1911 5" W/RAIL-BLACK-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021642
Mfr. No.: CON613B
Color: Black
Hand: Left
Make: 1911
Material: Leather
Model: 5'' w/Rail
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299167124

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das Galco International
Concealable 1911 Holster

Einführung
Danke, dass du dich für das Galco International Concealable 1911 Holster entschieden hast. Dieses Handbuch
enthält wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung deines Holsters zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem spezifischen HandgunModell (1911 mit 5" Lauf und Rail)
kompatibel ist.
Gehe immer respektvoll und vorsichtig mit Feuerwaffen und Holstern um.
Halte das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung und Beschädigungen. Ersetze es, wenn Schäden
festgestellt werden.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und der Verwendung von Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe ungeladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Achte darauf, dass der Abzugsbügel vollständig abgedeckt ist, wenn sich die Feuerwaffe im Holster befindet.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen, da dies seine Integrität
beeinträchtigen kann.
Versuche nicht, das Holster auf irgendeine Weise zu modifizieren oder zu verändern, da dies die
Sicherheitsmerkmale gefährden kann.
Achte beim Ziehen deiner Feuerwaffe aus dem Holster darauf, dass dein Finger vom Abzug weg ist, bis du
bereit bist zu schießen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Anpassung des Holsters:

Stelle sicher, dass das Holster richtig auf deine 1911Handfeuerwaffe angepasst ist. Das Holster ist für
einen 5" Lauf mit Rail konzipiert.
Setze die Feuerwaffe in das Holster ein und achte darauf, dass sie vollständig sitzt und sicher ist.

Tragen des Holsters:

Das Holster ist dafür ausgelegt, außen am Gürtel (OWB) getragen zu werden.
Fädele deinen Gürtel durch die Gürtelöffnungen des Holsters. Das Holster passt zu Gürteln mit einer
Breite von bis zu 1 1/2".
Passe die Position des Holsters an, um Komfort und Zugänglichkeit zu gewährleisten.

Ziehen der Feuerwaffe:

Um die Feuerwaffe zu ziehen, greife das Holster mit einer Hand fest und benutze die andere Hand, um
die Feuerwaffe zu ziehen.
Achte darauf, dass dein Finger vom Abzug weg bleibt, bis du zielt und bereit bist zu schießen.

Wiedereinsetzen der Feuerwaffe:

Achte darauf, dass die Feuerwaffe beim Wiedereinsetzen in das Holster in eine sichere Richtung zeigt.
Setze die Feuerwaffe vorsichtig wieder in das Holster ein und achte darauf, dass sie sicher ist.

Entsorgungsanweisungen



Stelle bei der Entsorgung des Holsters sicher, dass dies gemäß den lokalen Vorschriften erfolgt.
Wenn das Holster über den Gebrauch hinaus beschädigt ist, ziehe in Betracht, das Ledermaterial, wo
möglich, zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung bezüglich des Galco International Concealable 1911 Holsters
kontaktiere bitte den Hersteller direkt über deren offizielle Kommunikationskanäle.

Danke, dass du die Sicherheit bei der Verwendung des Galco International Concealable 1911 Holsters priorisierst.
Deine Beachtung dieser Richtlinien trägt dazu bei, ein sicheres und angenehmes Erlebnis zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for Galco International
Concealable 1911 Holster

Introduction
Thank you for choosing the Galco International Concealable 1911 Holster. This guide provides important safety
instructions and guidelines to ensure the safe use of your holster. Please read this document carefully before using
the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your specific handgun model (1911 with a 5" barrel and rail).
Always handle firearms and holsters with care and respect.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and tear. Replace if any damage is found.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carry and usage.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that your firearm is unloaded before placing it in the holster.
Make sure the trigger guard is fully covered when the firearm is in the holster.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture, which may affect its integrity.
Do not attempt to modify or alter the holster in any way, as this may compromise its safety features.
When drawing your firearm from the holster, ensure that your finger is off the trigger until you are ready to fire.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Holster:

Ensure that the holster is properly fitted to your 1911 handgun. The holster is designed for a 5" barrel
with rail.
Insert the firearm into the holster, ensuring it is fully seated and secure.

Wearing the Holster:

The holster is designed to be worn outside the waistband (OWB).
Thread your belt through the holster's belt slots. The holster fits belts up to 1 1/2" wide.
Adjust the position of the holster to ensure comfort and accessibility.

Drawing the Firearm:

To draw the firearm, grip the holster firmly with one hand and use the other hand to draw the firearm.
Ensure that your finger remains off the trigger until you are aimed and ready to fire.

Reholstering the Firearm:

Always ensure that the firearm is pointed in a safe direction while reholstering.
Carefully insert the firearm back into the holster, ensuring it is secure.

Disposal Instructions
When disposing of the holster, ensure that it is done in accordance with local regulations.
If the holster is damaged beyond use, consider recycling the leather material where possible.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further support regarding the Galco International Concealable 1911 Holster, please
contact the manufacturer directly through their official communication channels.



Thank you for prioritizing safety while using the Galco International Concealable 1911 Holster. Your attention to
these guidelines helps ensure a safe and enjoyable experience.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
Galco International Concealable 1911

Introducción
Gracias por elegir la Funda Galco International Concealable 1911. Esta guía proporciona instrucciones y pautas de
seguridad importantes para garantizar el uso seguro de tu funda. Por favor, lee este documento cuidadosamente
antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con tu modelo específico de pistola (1911 con un cañón de 5" y
riel).
Siempre maneja las armas de fuego y las fundas con cuidado y respeto.
Mantén la funda fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de desgaste. Reemplázala si encuentras algún daño.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el porte y uso de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que tu arma esté descargada antes de colocarla en la funda.
Asegúrate de que la guarda del gatillo esté completamente cubierta cuando el arma esté en la funda.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas o humedad, ya que esto puede afectar su integridad.
No intentes modificar o alterar la funda de ninguna manera, ya que esto puede comprometer sus
características de seguridad.
Al sacar tu arma de la funda, asegúrate de que tu dedo esté fuera del gatillo hasta que estés listo para
disparar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Ajuste de la Funda:

Asegúrate de que la funda esté correctamente ajustada a tu pistola 1911. La funda está diseñada para
un cañón de 5" con riel.
Inserta el arma en la funda, asegurándote de que esté completamente asentada y segura.

Uso de la Funda:

La funda está diseñada para ser usada fuera de la cintura (OWB).
Pasa tu cinturón a través de las ranuras de la funda. La funda se ajusta a cinturones de hasta 1 1/2" de
ancho.
Ajusta la posición de la funda para asegurar comodidad y accesibilidad.

Sacar el Arma:

Para sacar el arma, agarra firmemente la funda con una mano y usa la otra mano para sacar el arma.
Asegúrate de que tu dedo permanezca fuera del gatillo hasta que estés apuntando y listo para
disparar.

Volver a Guardar el Arma:

Siempre asegúrate de que el arma esté apuntando en una dirección segura mientras la vuelves a
guardar.
Inserta cuidadosamente el arma de nuevo en la funda, asegurándote de que esté segura.

Instrucciones de Desecho
Al desechar la funda, asegúrate de hacerlo de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la funda está dañada más allá de su uso, considera reciclar el material de cuero donde sea posible.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte adicional respecto a la Funda Galco International Concealable 1911,
por favor contacta directamente al fabricante a través de sus canales de comunicación oficiales.

Gracias por priorizar la seguridad mientras usas la Funda Galco International Concealable 1911. Tu atención a estas
pautas ayuda a garantizar una experiencia segura y agradable.
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Guide de Sécurité pour le Holster Galco International
Concealable 1911

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster Galco International Concealable 1911. Ce guide fournit des instructions et des
directives de sécurité importantes pour garantir une utilisation sûre de votre holster. Veuillez lire ce document
attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est compatible avec votre modèle de pistolet spécifique (1911 avec un canon de
5" et rail).
Manipulez toujours les armes à feu et les holsters avec soin et respect.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter l'usure. Remplacezle s'il présente des dommages.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le port et l'utilisation des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée avant de la placer dans le holster.
Vérifiez que la protection du pontet est entièrement couverte lorsque l'arme à feu est dans le holster.
Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes ou à l'humidité, ce qui pourrait affecter son intégrité.
Ne tentez pas de modifier ou d'altérer le holster de quelque manière que ce soit, car cela pourrait
compromettre ses caractéristiques de sécurité.
Lorsque vous tirez votre arme du holster, assurezvous que votre doigt est éloigné de la gâchette jusqu'à ce
que vous soyez prêt à tirer.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Ajustement du Holster :

Assurezvous que le holster est correctement ajusté à votre pistolet 1911. Le holster est conçu pour un
canon de 5" avec rail.
Insérez l'arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle est complètement en place et sécurisée.

Porter le Holster :

Le holster est conçu pour être porté à l'extérieur de la ceinture (OWB).
Passez votre ceinture à travers les passants du holster. Le holster s'adapte aux ceintures jusqu'à 1 1/2"
de large.
Ajustez la position du holster pour garantir confort et accessibilité.

Tirer l'Arme à Feu :

Pour tirer l'arme, saisissez fermement le holster d'une main et utilisez l'autre main pour tirer l'arme.
Assurezvous que votre doigt reste éloigné de la gâchette jusqu'à ce que vous soyez visé et prêt à tirer.

Remettre l'Arme dans le Holster :

Assurezvous toujours que l'arme à feu est pointée dans une direction sûre pendant que vous la
remettez dans le holster.
Insérez soigneusement l'arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle est sécurisée.

Instructions de Mise au Rebut



Lorsque vous vous débarrassez du holster, assurezvous que cela se fait conformément aux réglementations
locales.
Si le holster est endommagé audelà de son utilisation, envisagez de recycler le matériau en cuir lorsque cela
est possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou soutien supplémentaire concernant le holster Galco International Concealable
1911, veuillez contacter directement le fabricant par le biais de ses canaux de communication officiels.

Merci de prioriser la sécurité lors de l'utilisation du holster Galco International Concealable 1911. Votre attention à
ces directives contribue à garantir une expérience sûre et agréable.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Galco
International Concealable 1911 Holster

Introduzione
Grazie per aver scelto il Galco International Concealable 1911 Holster. Questa guida fornisce importanti istruzioni di
sicurezza e linee guida per garantire un uso sicuro del tuo hoster. Ti preghiamo di leggere attentamente questo
documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che l'hoster sia compatibile con il tuo modello specifico di pistola (1911 con canna da 5" e rail).
Maneggia sempre le armi da fuoco e gli hoster con cura e rispetto.
Tieni l'hoster fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente l'hoster per segni di usura. Sostituisci se trovi danni.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto e l'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che la tua arma da fuoco sia scarica prima di inserirla nell'hoster.
Assicurati che il grilletto sia completamente coperto quando l'arma è nell'hoster.
Evita di esporre l'hoster a temperature estreme o umidità, poiché ciò potrebbe comprometterne l'integrità.
Non tentare di modificare o alterare l'hoster in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere le sue
caratteristiche di sicurezza.
Quando estrai la tua arma dall'hoster, assicurati che il tuo dito sia lontano dal grilletto fino a quando non sei
pronto a sparare.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Fissaggio dell'Hoster:

Assicurati che l'hoster sia correttamente adattato alla tua pistola 1911. L'hoster è progettato per una
canna da 5" con rail.
Inserisci l'arma nell'hoster, assicurandoti che sia completamente inserita e sicura.

Indossare l'Hoster:

L'hoster è progettato per essere indossato all'esterno della vita (OWB).
Fai passare la cintura attraverso le fessure per la cintura dell'hoster. L'hoster si adatta a cinture fino a 1
1/2" di larghezza.
Regola la posizione dell'hoster per garantire comfort e accessibilità.

Estrazione dell'Arma:

Per estrarre l'arma, afferra saldamente l'hoster con una mano e usa l'altra mano per estrarre l'arma.
Assicurati che il tuo dito rimanga lontano dal grilletto fino a quando non sei mirato e pronto a sparare.

Reinserimento dell'Arma:

Assicurati sempre che l'arma sia puntata in una direzione sicura mentre la reinserisci nell'hoster.
Inserisci con attenzione l'arma di nuovo nell'hoster, assicurandoti che sia sicura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci l'hoster, assicurati che venga fatto in conformità con le normative locali.
Se l'hoster è danneggiato oltre l'uso, considera di riciclare il materiale in pelle dove possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o ulteriore supporto riguardante il Galco International Concealable 1911
Holster, ti preghiamo di contattare direttamente il produttore attraverso i loro canali di comunicazione ufficiali.

Ti ringraziamo per aver prioritizzato la sicurezza durante l'uso del Galco International Concealable 1911 Holster. La
tua attenzione a queste linee guida aiuta a garantire un'esperienza sicura e piacevole.
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Turvaohjeet Galco International Concealable 1911
Holsterille

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco International Concealable 1911 Holsterin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
suosituksia, jotta voit käyttää holsteria turvallisesti. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva erityisen käsiasemasi (1911, jossa on 5 tuuman piippu ja rail) kanssa.
Käsittele aina aseita ja holstereita huolellisesti ja kunnioituksella.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti holsterin kunto ja vaihda se, jos vaurioita löytyy.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä aseiden kantamisesta ja käytöstä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen sen laittamista holsteriin.
Varmista, että liipaisinsuojus on täysin peitetty, kun ase on holsterissa.
Vältä altistamasta holsteria äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle, jotka voivat vaikuttaa sen eheyteen.
Älä yritä muokata tai muuttaa holsteria millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa sen turvallisuusominaisuudet.
Kun vedät asetta holsterista, varmista, että sormesi on liipaisimen päältä, kunnes olet valmis ampumaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Holsterin sovittaminen:

Varmista, että holsteri on oikein sovitettu 1911 käsiasteeseesi. Holsteri on suunniteltu 5 tuuman
piipulle, jossa on rail.
Aseta ase holsteriin varmistaen, että se on täysin paikoillaan ja turvallisesti kiinnitetty.

Holsterin käyttäminen:

Holsteri on suunniteltu käytettäväksi vyön ulkopuolella (OWB).
Pujota vyö holsterin vyösuunnille. Holsteri sopii vöille, joiden leveys on jopa 1 1/2 tuumaa.
Säädä holsterin sijaintia varmistaaksesi mukavuuden ja saavutettavuuden.

Aseen vetäminen:

Aseen vetämiseksi, pidä holsterista tukevasti kiinni yhdellä kädellä ja käytä toista kättä vetääksesi
aseen.
Varmista, että sormesi pysyy liipaisimen päältä, kunnes olet kohdistanut ja valmis ampumaan.

Aseen takaisin laittaminen holsteriin:

Varmista aina, että ase on suunnattu turvalliseen suuntaan, kun laitat sen takaisin holsteriin.
Aseta ase varovasti takaisin holsteriin varmistaen, että se on turvallisesti kiinnitetty.

Hävitysohjeet
Kun hävität holsterin, varmista, että se tapahtuu paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos holsteri on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, harkitse nahkamateriaalin kierrättämistä, jos mahdollista.

Lisätiedot ja tuki
Kaikissa turvallisuuskysymyksissä tai lisätukea koskevissa asioissa Galco International Concealable 1911 Holsterin
osalta, ota yhteyttä valmistajaan suoraan heidän virallisten viestintäkanaviensa kautta.



Kiitos, että priorisoit turvallisuutta käyttäessäsi Galco International Concealable 1911 Holsteria. Huomiosi näihin
ohjeisiin auttaa varmistamaan turvallisen ja miellyttävän käyttökokemuksen.


